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Tabel 1

1. 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR

2. 30.3 252 259 26.9 35.1 42.5 44.8 34 27.7 264 312

3. 4.1 3.6 39 23 35 3.6 42 2.1 2.1 2.7 2.1

4. 26.1 21.6 22.0 24.6 31.6 389 40.6 32 26 24 29
Product Information: Tabel 2
The material of band: 6BEX060NSI is made of PP

1. (mm) 2. (mm) 3. (mm) 4. (dB) 5.
12 17 154.5 29dB 17gram

Company: WORLDWIDE EURO PROTECTION- 120 rue Michel Girer, 01390 Mionnay — France **https:// www.coverguard-
safety.com

Notified Body: SATRA Technology Europe Ltd- Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland Notified Body No.:
2777

SATRA Technology Europe is responsible for both EU type examination & ongoing conformity
Table 1: 1. Frequencies // 2. Mean Attenuation // 3. Standard Deviation // 4. Assumed Protection [ EN |
Table 2: 1. Smallest diameter // 2. Largest diameter // 3. Height // 4. SNR Value // 5. Mean mass

Product Information:

Use Instruction: These ear plugs must be worn at all times in noisy environments (atmospheres greater than 80 dB) and must be
chosen according to their attenuation factors in relation to the ambient noise to be reduced (see performances). Ensure that the
ear defenders are correctly fitted, adapted, adjusted, maintained and inspected, in accordance with these instructions.

2. Fitting Instruction

1. Insert earplugs into each ear. 2. Pull ear back with opposite hand to ease insertion. 3. Push ear pods into the ear until noise
levels are reduced. 3. Usage limits: If these instructions are not complied with, the protection provided by the ear plugs will be
considerably reduced. Remove earplugs slowly with a twisting motion to gradually break the seal. Rapid removal may cause
damage to the eardrum. Regularly inspect plugs for damage. If any, replace the earbuds immediately. No diving and not
recommended for depths over 5 feet. Keep away from children or they may create a choking hazard. 4. Storage/Cleaning
instructions: Ear plugs should be stored in a cool, dry environment, out of frost and light and protected from dust, grease or
chemical products. Disposable earbuds are designed to be used once then should be discarded and replaced with new one. Do
notin use if the individual plastic bag has been damaged or opened. Recommendation that the earplugs are worn at all times in
noisy surroundings. The band is reusable, and it should be cleaned with warm water, a damp cloth, or similar regularly.Warning:
|f the recommendations are not adhere to, the protection afforded by earplugs will be severely impaired. *These ear-plugs
should not be used where there is a risk that the connecting cord could be caught up during use *This produce may be adversely
affected by certain chemical substances. Further information should be sought from the manufacturer. eThe earplugs are
designed to protect the wearer from the harmful effect of noise. ®Harmful noise levels maybe induced if the headband is stuck.
The lifetime of the product is 3 years from manufacturing to obsolescence before opening the sealed packing. The eartips
are disposable.

The declaration of conformity is available on the website: see **.

Table 1: 1. Fréquences // 2. Atténuation moyenne // 3. Ecart-type // 4. Protection présumée
Table 2: 1. Plus petit diametre // 2. Le plus grand diamétre // 3. Hauteur // 4. Valeur SNR // 5. Masse moyenne

Informations sur le produit :

Mode d'emploi: Ces bouchons d'oreille doivent étre portés en permanence dans des environnements bruyants (atmospheéres
supérieures a 80 dB) et doivent étre choisis en fonction de leurs facteurs d'atténuation par rapport au bruit ambiant a réduire (voir
performances). Assurez-vous que les protége-oreilles sont correctement ajustés, adaptés, ajustés, entretenus et inspectés,
conformément & ces instructions.

2. Instructions de montage

1. Insérez des bouchons d'oreille dans chaque oreille. 2. Tirez l'oreille vers l'arriere avec la main opposée pour faciliter l'insertion.
3. Enfoncez les coussinets dans l'oreille jusqu'a ce que les niveaux de bruit soient réduits. 3. Acces Limites d'utilisation : Si ces
instructions ne sont pas respectées, la protection fournie par les bouchons d'oreille sera considérablement réduite. Retirez les
bouchons d'oreille lentement avec un mouvement de torsion pour briser progressivement le joint. Un retrait rapide peut
endommager le tympan. Inspectez régulierement les bouchons pour détecter tout dommage. Le cas échéant, remplacez
immédiatement les écouteurs. Pas de plongée et déconseillé pour les profondeurs supérieures a 5 pieds. Tenir a l'écart des
enfants ou ils peuvent créer un risque d'étouffement. 4. Episode 4 Instructions de stockage/nettoyage : Les bouchons d'oreille
doivent étre stockés dans un environnement frais et sec, a l'abri du gel et de la lumiére et a l'abri de la poussiére, de la graisse ou
des produits chimiques. Les écouteurs jetables sont congus pour étre utilisés une seule fois, puis doivent étre jetés et remplacés
par de nouveaux. Ne pas utiliser si le sac en plastique individuel a été endommagé ou ouvert. Il est recommandé de porter les
bouchons d'oreille en permanence dans un environnement bruyant. Le bracelet est réutilisable et doit étre nettoyé régulierement
avec de l'eau tiéde, un chiffon humide ou un produit similaire.Avertissement : Si les recommandations ne sont pas respectées,
la protection offerte par les bouchons d'oreille sera gravement altérée. *Ces bouchons d'oreille ne doivent pas étre utilisés
lorsqu'ily a un risque que le cordon de connexion se coince pendant l'utilisation *Ce produit peut étre affecté négativement par
certaines substances chimiques. De plus amples informations doivent étre demandées au fabricant. eLes bouchons d'oreille
sont congus pour protéger l'utilisateur de Ueffet nocif du bruit. eDes niveaux de bruit nocifs peuvent étre induits si le bandeau est
coincé.

La durée de vie du produit est de 3 ans de la fabrication a l'obsolescence avant ouverture de 'emballage scellé. Les
embouts sont jetables.

La déclaration de conformité est disponible sur le site web : voir **.

Table 1: 1. Frekvenciak // 2. Atlagos csillapitas // 3. Széras // 4. Feltételezett védelem LY
Table 2: 1. Legkisebb 4tmérd // 2. Legnagyobb atméré // 3. Magassag // 4. SNR érték // 5. Atlagos témeg
Termékismertet6:
Hasznalati utasitas: Ezeket a flildugékat mindig zajos kdrnyezetben (80 dB-nél nagyobb légkorben) kell viselni, és a
csokkentendé kdrnyezeti zajhoz viszonyitott csillapitd tényez6ik szerint kell kivalasztani (lasd az el6adasokat). Gy6z6djon meg
arrél, hogy a fiilvédék megfeleléen vannak felszerelve, beallitva, bedllitva, karbantartottak és ellenériztek az utasitdsoknak
megfeleloen.
2. Szerelési utasitas
1. Helyezzen fiildugét mindkét fllbe. 2. Hlzza vissza a fiilét az ellenkezé kezével a behelyezés megkdnnyitése érdekében. 3.
Nyomja be a flilparnakat a fiilbe, amig a zajszint csokken. 3. Hasznélati korlatok: Ha ezeket az utasitdsokat nem tartjék be, a
fuldugok altal nyujtott védelem jelent6sen csokken. Lassan, csavaré mozdulatokkal tavolitsa el a flildugét, hogy fokozatosan
feltorje a tomitést. A gyors eltavolitas kérosithatja a dobhartyat. Rendszeresen ellendrizze a dugdk, hogy nem sériiltek-e. Ha van,
azonnal cserélje ki a fulhallgatét. Tilos a buvarkodds, és nem ajanlott 5 lab feletti mélységben. Tartsa tavol gyermekektdl,
kuldnben fulladasveszélyt okozhatnak. 4. Taroldsi/tisztitasi utasitasok: A flildugdkat hiivos, széraz kdrnyezetben, fagytél és
fénytél védve, portdl, zsirtdl vagy vegyi termékektdl védve kell tarolni. Az eldobhaté fiilhallgatékat egyszeri hasznalatra tervezték,
majd el kell dobni és Ujra kell cserélni. Ne hasznalja, ha az egyes m(ianyag zacskék megsériiltek vagy kinyiltak. Javasoljuk, hogy a
fuldugét mindig viselje zajos kdrnyezetben. A szalag Ujrafelhasznélhato, és rendszeresen tisztitani kell meleg vizzel, nedves
ruhaval vagy hasonléval. Figyelmeztetés: *Ha nem tartjék be az ajanlasokat, a fiildugék altal nydjtott védelem sulyosan romlik.
*Ezeket a flldugdkat nem szabad olyan helyen hasznalni, ahol fennall annak a veszélye, hogy a csatlakozékébel hasznélat kdzben

beszorulhat *Bizonyos vegyi anyagok kéros hatdssal lehetnek erre a termékre. Tovabbi informaciot a gyartétol kell kérni. A
fuldugokat Ugy tervezték, hogy megvédjék visel6jét a zaj karos hatdsaitol. eKaros zajszint léphet fel, ha a fejpant beragad.

A termék élettartama a gyartastél az elavulasig 3 év, miel6tt a lezart csomagolast felnyitnak. A fiilhallgaté végei
eldobhatok.

A megfelel6ségi nyilatkozat elérhet6 a weboldalon: lasd **.

| HR |
Table 1: 1. Frekvencije // 2. Srednje priguSenje // 3. Standardna devijacija // 4. Pretpostavljena zastita
Table 2 : 1. Najmaniji promjer // 2. Najveci promjer // 3. Visina // 4. SNR vrijednost // 5. Srednja masa
Informacije o proizvodu:
Upute za uporabu: Ovi €epici za usi moraju se nositi cijelo vrijeme u buénim okruZenjima (atmosfera vec¢a od 80 dB) i moraju se
odabrati prema njihovim faktorima prigu$enja u odnosu na okolnu buku koju treba smanijiti (pogledajte performanse). Uvjerite se
da su Stitnici za usi pravilno postavljeni, prilagodeni, podeSeni, odrZavani i pregledani, u skladu s ovim uputama.
2. Upute za ugradnju
1. Umetnite Eepice za usi u svako uho. 2. Povucite uho suprotnom rukom kako biste olak$ali umetanje. 3. Gurnite sluSalice u uho
dok se razina buke ne smaniji. 3. Ograni¢enja upotrebe: Ako se ne postuju ove upute, zastita koju pruzaju ¢epiéi za usi bit ¢e znatno
smanjena. Polako uklanjajte epice za usi okretnim pokretima kako biste postupno razbili brtvu. Brzo uklanjanje moZe uzrokovati
ostecenje bubnji¢a. Redovito pregledavajte utikace na oSteéenja. Ako ih ima, odmah zamijenite sluSalice. Zabranjeno ronjenje i ne
preporucuije se za dubipe vecée od 5 stopa. DrZite podalje od djece jer mogu stvoriti opasnost od gusenja. 4. Upute za
skladistenje/¢iS¢enje: Cepice za usi treba ¢uvati u hladnom i suhom okruzenju, izvan mraza i svjetla te zasti¢ene od praSine, masti
ili kemijskih proizvoda. Jednokratne sluSalice dizajnirane su za jednokratnu upotrebu, a zatim ih treba baciti i zamijeniti novim.
Nemoijte koristiti ako je pojedinaéna plasti¢na vrecica oStec¢ena ili otvorena. Preporuka da se ¢epici za usi nose cijelo vrijeme u
bu¢nom okruZenju. Traka je viSekratna i treba je redovito Cistiti toplom vodom, vlaznom krpom ili sli¢nim sredstvom.Upozorenje:
*Ako se ne pridrzavaju preporuka, zastita koju pruzaju ¢epici za usi bit ¢e ozbiljno naruSena. *Ovi Cepici za usi ne smiju se koristiti
tamo gdje postoji opasnost da se priklju€ni kabel mozZe zaglaviti tijekom uporabe *Odredene kemijske tvari mogu negativno
utjecati na ovaj proizvod, Dodatne informacije treba zatraZiti od proizvodaca. *Cepici za usi dizajnirani su za zastitu korisnika od
Stetnog utjecaja buke. *Stetne razine buke mogu nastati ako je traka za glavu zaglavljena.
Zivotni vijek proizvoda je 3 godine od proizvodnje do zastarjelosti prije otvaranja zatvorene ambalaze. Nastavci za usi su
jednokratni.
1zjava o sukladnosti dostupna je na web stranici: vidi **.

Table 1: 1. Frequenzen // 2. Mittlere Dampfung // 3. Standardabweichung // 4. Angenommener Schutz
Table 2: 1. Kleinster Durchmesser // 2. GréBter Durchmesser // 3. Hohe // 4. SNR-Wert // 5. Mittlere Masse
Produktinformation:

Gebrauchsanweisung: Diese Gehorschutzstopsel miissen jederzeit in lauten Umgebungen (Atmosphéren tiber 80 dB) getragen
werden und mussen nach ihren Dampfungsfaktoren in Bezug auf die zu reduzierenden Umgebungsgerausche ausgewahlt werden
(siehe Leistungen). Stellen Sie sicher, dass die Gehdrschitzer geméaB dieser Anleitung korrekt angepasst, angepasst, eingestellt,
gewartet und Uberprift werden.

2. Anleitung zur Montage

1. Setzen Sie Ohrstopselin jedes Ohr ein. 2. Ziehen Sie das Ohr mit der gegentiberliegenden Hand nach hinten, um das Einfiihren
zu erleichtern. 3. Schieben Sie die Ohrstdpsel in das Ohr, bis der Gerduschpegel reduziert ist. 3. Urheberrecht
Nutzungsbeschrénkungen: Wenn diese Anweisungen nicht befolgt werden, wird der Schutz durch die Gehdrschutzstdpsel
erheblich reduziert. Entfernen Sie die Ohrstdpsel langsam mit einer Drehbewegung, um die Dichtung allméhlich zu brechen. Eine
schnelle Entfernung kann zu Schaden am Trommelfell fiihren. Uberpriifen Sie die Stecker regelmaBig auf Beschadigungen. Falls
vorhanden, tauschen Sie die Ohrhérer sofort aus. Kein Tauchen und nicht empfohlen fiir Tiefen tiber 5 FuB. Von Kindern
fernhalten, da diese sonst eine Erstickungsgefahr darstellen kdnnen. 4. Lagerung/Reinigungshinweise: Gehdrschutzstopsel
sollten in einer kiihlen, trockenen Umgebung, vor Frost und Licht geschlitzt und vor Staub, Fett oder chemischen Produkten
geschutzt werden. Einweg-Ohrhorer sind so konzipiert, dass sie einmal verwendet werden kdnnen, dann sollten sie weggeworfen
und durch neue ersetzt werden. Nicht verwenden, wenn die einzelne Plastiktlte beschadigt oder ge6ffnet wurde. Es wird
empfohlen, die Ohrstdpselimmer in lauten Umgebungen zu tragen. Das Band ist wiederverwendbar und sollte regelméaBig mit
warmem Wasser, einem feuchten Tuch oder Ahnlichem gereinigt werden. Warnung: *\Wenn die Empfehlungen nicht eingehalten
werden, wird der Schutz durch Gehoérschutzstdpsel stark beeintréchtigt. eDiese Gehorschutzstdpsel sollten nicht verwendet
werden, wenn die Gefahr besteht, dass das Verbindungskabel wahrend des Gebrauchs eingeklemmt werden kdnnte. eDieses
Produkt kann durch bestimmte chemische Substanzen beeintréchtigt werden. Weitere Informationen sollten beim Hersteller
eingeholt werden. *Die Gehodrschutzstdpsel sind so konzipiert, dass sie den Tréager vor den schadlichen Auswirkungen von Larm
schutzen. *Schadliche Gerduschpegel kdnnen verursacht werden, wenn das Stirnband klemmt.

Die Lebensdauer des Produkts betrzgt 3 Jahre von der Herstellung bis zur Obsoleszenz vor dem Offnen der versiegelten
Verpackung. Die Ohrstopsel sind Einwegartikel.

Die Konformitatserklarung ist auf der Website verfligbar: siehe **.

Table 1: 1. Frecuencias // 2. Atenuacién media // 3. Desviacién estandar // 4. Proteccién asumida

Table 2 : 1. Didmetro mas pequefio // 2. Didmetro mayor // 3. Altura // 4. Valor SNR // 5. Masa media

Informacioén del producto:

Instrucciones de uso: Estos tapones para los oidos deben usarse en todo momento en ambientes ruidosos (atmésferas
superiores a 80 dB) y deben elegirse de acuerdo con sus factores de atenuacion en relacién con el ruido ambiental a reducir (ver
actuaciones). Asegurese de que los protectores auditivos estén correctamente colocados, adaptados, ajustados, mantenidos e
inspeccionados, de acuerdo con estas instrucciones.

2. Instrucciones de montaje

1. Inserte tapones para los oidos en cada oido. 2. Tire de la oreja hacia atras con la mano opuesta para facilitar la insercién. 3.
Introduzca las almohadillas en el oido hasta que se reduzcan los niveles de ruido. 3. Limites de uso: Si no se cumplen estas
instrucciones, la proteccién que proporcionan los tapones para los oidos se reducira considerablemente. Retire los tapones para
los oidos lentamente con un movimiento giratorio para romper gradualmente el sello. La extraccién rapida puede dafiar el
timpano. Inspeccione regularmente los tapones en busca de dafios. Si los hay, reemplace los auriculares inmediatamente. No se
permite bucear y no se recomienda para profundidades superiores a 5 pies. Manténgalo alejado de los nifios o pueden crear un
peligro de asfixia. 4. Instrucciones de almacenamiento/limpieza: Los tapones para los oidos deben almacenarse en un ambiente
frescoy seco, fuera de las heladas y la luz y protegidos del polvo, la grasa o los productos quimicos. Los auriculares desechables
estan disefiados para usarse una vez, luego deben desecharse y reemplazarse por uno nuevo. No lo use si la bolsa de plastico
individual se ha dafiado o abierto. Recomendacién de que los tapones para los oidos se usen en todo momento en entornos
ruidosos. La banda es reutilizable y debe limpiarse regularmente con agua tibia, un pafio himedo o similar.Advertencia: *Si no se
cumplen las recomendaciones, la proteccién que ofrecen los tapones para los oidos se vera gravemente afectada. *Estos
tapones para los oidos no deben utilizarse cuando exista el riesgo de que el cable de conexién pueda quedar atrapado durante el
uso. *Este producto puede verse afectado negativamente por ciertas sustancias quimicas. Se debe solicitar mas informacion al
fabricante. eLos tapones para los oidos estan disefiados para proteger al usuario del efecto nocivo del ruido. *Pueden producirse
niveles de ruido nocivos si la diadema esté atascada.

La vida util del producto es de 3 afios desde la fabricacion hasta la obsolescencia antes de abrir el embalaje sellado. Las
puntas de los auriculares son desechables.

La declaracién de conformidad esta disponible en el sitio web: ver **.

[ PT |
Table 1: 1. Frequéncias // 2. Atenuacdo média // 3. desvio-padrao // 4. Protegdo Assumida
Table 2: 1. Menor didmetro // 2. Maior didmetro // 3. Altura // 4. Valor SNR // 5. Massa média

Informacao sobre o produto:

Instrugoes de utilizagcao: Estes tampdes auriculares devem ser sempre usados em ambientes ruidosos (atmosferas superiores
a 80 dB) e devem ser escolhidos de acordo com os seus fatores de atenuagdo em relagéo ao ruido ambiente a reduzir (ver
desempenhos). Certifique-se de que os protetores auriculares estéo corretamente montados, adaptados, ajustados, mantidos e
inspecionados, de acordo com estas instrugoes.

2. Instrugdes de montagem

1. Insira tampdes auriculares em cada ouvido. 2. Puxe a orelha para trds com a mao oposta para facilitar a insergdo. 3. Empurre
as capsulas auriculares para dentro do ouvido até que os niveis de ruido sejam reduzidos. 3°. Limites de utilizagdo: Se estas
instrugdes nao forem cumpridas, a protegao proporcionada pelos tampdes auriculares sera consideravelmente reduzida. Retire
os tampdes auriculares lentamente com um movimento de torgdo para quebrar gradualmente o selo. A remogéo rapida pode
causar danos ao timpano. Inspecione regularmente as fichas para verificar se ha danos. Se houver, substitua os fones de ouvido
imediatamente. Sem mergulho e ndo recomendado para profundidades superiores a 5 pés. Manter afastado das criangas ou
podem criar um risco de asfixia. 4°. Instrugdes de armazenamento/limpeza: Os tampdes auriculares devem ser armazenados
num ambiente fresco e seco, sem geada e luz e protegidos de poeira, gordura ou produtos quimicos. Os fones de ouvido
descartdveis séo projetados para serem usados uma vez, em seguida, devem ser descartados e substituidos por um novo. Ndo
utilizar se o saco de plastico individual tiver sido danificado ou aberto. Recomendacéo de que os tampdes auriculares sejam
sempre usados em ambientes ruidosos. A faixa é reutilizavel e deve ser limpa regularmente com dgua morna, um pano Umido ou
algo similar.Atengao: *Se as recomendagdes nao forem cumpridas, a protegao conferida pelos tampdes auriculares ficard
gravemente comprometida. *Estes tampoes auriculares ndo devem ser utilizados quando existe o risco de o cabo de ligagéo ficar
preso durante a utilizagdo *Este produto pode ser afetado negativamente por determinadas substancias quimicas. Devem ser
solicitadas informagdes adicionais ao fabricante. *Os tampdes auriculares foram concebidos para proteger o utilizador dos
efeitos nocivos do ruido. *Podem ser induzidos niveis de ruido nocivos se a banda de cabeca estiver presa.

A vida ttil do produto é de 3 anos desde a fabricacao até a obsolescéncia antes da abertura da embalagem selada. As
pontas dos auriculares sdo descartaveis.

A declaragao de conformidade estd disponivel no site: veja **.

Table 1: 1. Frekvenser // 2. Genomshittlig ddmpning // 3. Standardavvikelse // 4. Férmodat skydd
Table 2: 1. Minsta diameter // 2. Stérsta diameter // 3. H6jd // 4. SNR-varde // 5. Genomsnittlig massa

Produktinformation:

Bruksanvisning: Dessa 6ronproppar maste alltid baras i bullriga miljoer (atmosfarer storre &n 80 dB) och maste véljas i enlighet
med deras dampningsfaktorer i forhéllande till det omgivande buller som ska reduceras (se forestéallningar). Se till att
horselképorna ar korrekt monterade, anpassade, justerade, underhallna och inspekterade i enlighet med dessa instruktioner.

2. Instruktion for montering

1. Satti éronproppar ivarje Ora. 2. Dra 6rat bakat med motsatt hand for att underlatta insattningen. 3. Skjut in 6ronkuddarna i 6rat
tills judnivan har minskat. 3. veckor Anvéndningsgrénser: Om dessa instruktioner inte f6ljs kommer skyddet som tillhandahalls av
6ronpropparna att minska avsevart. Ta bort 6ronpropparna ldngsamt med en vridande rorelse for att gradvis bryta forseglingen.
Snabb borttagning kan orsaka skador pa trumhinnan. Inspektera regelbundet pluggarna for skador. Om négra, byt ut hdrsnackorna
omedelbart. Ingen dykning och rekommenderas inte for djup 6ver 5 fot. Hall borta fran barn, annars kan de utgora en kvavningsrisk.
Bandet ar &teranvandbart och bor rengdras regelbundet med varmt vatten, en fuktig trasa eller liknande.4. veckor Forvarings-
/rengoringsinstruktioner: Oronproppar bor forvaras i en sval, torr miljo, utan frost och ljus och skyddade frdn damm, fett eller
kemiska produkter. Engdngshorlurar ar designade for att anvandas en géng, sedan bor de kasseras och bytas ut mot nya. Anvand
inte om den enskilda plastpésen har skadats eller dppnats. Rekommendation att Gronpropparna alltid bars i bullriga miljcer.
Varning: *Om rekommendationerna inte féljs kommer det skydd som 6ronpropparna ger att férsdmras avsevért. *Dessa
6ronproppar far inte anvandas om det finns risk for att anslutningssladden fastnar under anvéndning eDessa produkter kan
péverkas negativt av vissa kemiska amnen. Ytterligare information bor sokas fran tillverkaren. eOronpropparna ar utformade for att
skydda bararen fran de skadliga effekterna av buller. ¢ Skadliga ljudnivaer kan orsakas om pannbandet fastnar.

Produktens livslingd &r 3 ar fran tillverkning till inkurans innan den forseglade férpackningen 6ppnas. Oronpropparna ar
engangsartiklar.

Forsakran om Gverensstammelse finns pa webbplatsen: se **.

Table 1:1. Frekvence // 2. Povpre€no slabljenje // 3. Standardni odklon // 4. Domnevna za$¢€ita
Table 2: 1. NajmaniSi premer // 2. Najvecji premer // 3. ViSina // 4. Vrednost SNR // 5. Povpre¢na masa
Informacije o izdelku:
Navodila za uporabo: Te uSesne Cepe je treba nositi ves ¢as v hrupnih okoljih (ozragje vecje od 80 dB) in jih je treba izbrati glede
na njihove faktorje dusenja glede na hrup okolice, ki ga je treba zmanjSati (glejte predstave). PrepriCajte se, da so usesni $¢itniki
pravilno namesc¢eni, prilagojeni, nastavljeni, vzdrZzevani in pregledani v skladu s temi navodili.
2. Navodila za vgradnjo
1.V vsako uho vstavite uSesne éepke 2. Z nasprotno roko povlecite uho nazaj, da olajéate vstavitev. 3. Potisnite uSesne kapsule v
uho, dokler se raven hrupa ne zmanjsa. 3. Omejitve uporabe: Ce teh navodil ne upostevate, se bo zasita, ki jo zagotavljajo uSesni
&epi, znatno zmanjsala Odstranite uSesne ¢epke pocasi z obracanjem gibov, da postopoma zlomite tesnilo. Hitra odstranitev
lahko povzrogi poskodbe bobni¢a. Redno preverjajte, ali so &epi poskodovani. Ce obstajajo, takoj zamenjajte usesne &epke. Brez
potapljanja in ni priporo€ljivo za globine nad 5 evljev. Hranite stran od otrok, sicer lahko povzro€ijo nevarnost zadusitve. 4.
Navodila za shranjevanje/¢i§cenje: USesne Cepe je treba hraniti v hladnem in suhem okolju, izven zmrzali in svetlobe ter zas&itene
pred prahom, mascobo ali kemicnimi proizvodi. USesne epke za enkratno uporabo so zasnovane tako, da jih uporabite enkrat, nato pa
jih je treba zavreci in zamenjati z novimi. Ne uporabljajte, Ce je posamezna plasti¢na vrecka poskodovana ali odprta. Priporo¢amo, da cepke
za uSesa nosite ves Cas v hrupnem okolju. Trak je veckrat uporaben in ga je treba redno Cistiti s toplo vodo, vlazno krpo ali
podobnim.Opozorilo: *Ce se priporocil ne upostevate, bo zas¢€ita, ki jo zagotavljajo Eepi za uSesa, moc¢no oslabljena. *Teh
usesnih ¢epov ne smete uporabljati, kadar obstaja tveganje, da bi se priklju¢na vrvica med uporabo zataknila *Nekatere kemi¢ne
snovi lahko Skodljivo vplivajo na te proizvode. Dodatne informacije je treba pridobiti pri proizvajalcu. *USesni ¢epi so zasnovani
tako, da S¢itijo uporabnika pred Skodljivim vplivom hrupa. *Ce je naglavni trak zataknjen, lahko pride do Skodljivega hrupa.
Zivljenjska doba izdelka je 3 leta od izdelave do zastarelosti, preden odprete zaprto embalazo. Usesni nastavki so za
enkratno uporabo.
Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **.

Table 1: 1. Frekvencie // 2. Stredny Gtlm // 3. Smerodajna odchylka // 4. Predpokladana ochrana
Table 2 : 1. Najmensi priemer // 2. Najvacsi priemer // 3. VySka // 4. Hodnota SNR // 5. Priemerna hmotnost
Informacie o produkte:
Navod na pouZitie: Tieto Stuple do usi sa musia nosit vZdy v hlu€énom prostredi (atmosféra vyssia ako 80 dB) a musia sa zvolit
podla ich faktorov utlmu vo vztahu k okolitému hluku, ktory sa ma zniZit (pozri vystipenia). Uistite sa, Ze chrani€e sluchu su
sprévne nasadené, prispdsobené, nastavené, udrziavané a kontrolované v stlade s tymito pokynmi.
2. Montazny navod
1. Vlozte $tuple do usi do kazdého ucha. 2. Potiahnite ucho dozadu opacénou rukou, aby ste ulahgili vloZenie. 3. Zatlacte sluchadla
do ucha, kym sa hladina hluku neznizi. 3. Limity pouZitia: Pri nedodrZani tychto pokynov sa ochrana poskytovana Stuplami do usi
vyrazne zniZi. Zatky do usi vyberajte pomaly krutiacim pohybom, aby sa tesnenie postupne rozbilo. Rychle odstranenie méze
sposobit paskodenie usného bubienka. Pravidelne kontrolujte zastréky, €i nie su poskodené. Ak existuju, okamZite vymerite
sluchadla. Ziadne potapanie a neodportca sa pre hlbky nad 5 stép. Uchovévajte mimo dosahu deti, inak méZu spésobit udusenie.
4. Pokyny na skladovanie/Cistenie: Stuple do usi by sa mali skladovat v chladnom a suchom prostredi, mimo mrazu a svetla a
chrénit pred prachom, mastnotou alebo chemickymi vyrobkami. Jednorazové sliichadla su uréené na jednorazové pouZitie, potom
by sa mali zlikvidovat a vymenit za nové. NepouZivajte, ak je jednotlivé plastové vrecko poskodené alebo otvorené. Odporticame, aby ste
Stuple do usi nosili vzdy v hluénom prostredi. Pés je opakovane pouZitelny a mal by sa pravidelne &istit teplou vodou, vihkou handrou
alebo podobne.Upozornenie: *Ak sa odporic¢ania nedodrZia, ochrana poskytovana Stuplami do usi bude vazne naru$ena. *Tieto
Stuple do usi by sa nemali pouZivat tam, kde existuje riziko, Ze by sa po€as pouzivania mohol zachytit prepojovaci kabel e Tento
produkt moéze byt nepriaznivo ovplyvneny uréitymi chemickymi latkami. DalSie informéacie by ste si mali vyZiadat od vyrobcu. ®
Stuple do usi st navrhnuté tak, aby chrénili nositela pred Skodlivym téinkom hluku. *Ak je elenka zaseknutd, moZze dojst k
$kodlivym hladindm hluku.
Zivotnost vyrobku je 3 roky od vyroby po zastaranie pred otvorenim zapecateného obalu. Koncovky do usi st jednorazové.
Vyhldsenie o zhode je dostupné na webovej stranke: pozri **.
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Table 1: 1. YacTtotbl // 2. CpeaHee 3atyxanue // 3. CTaHgapTHoe oTkNoHeHue // 4. Mpeanonaraemas 3awumra

Table 2 : 1. HaumeHbLunI anametp // 2. Hanbonblumin anametp // 3. Beicota // 4. 3HaveHve SNR // 5. CpeaHaa macca
WHpopmauma o npoaykre:

WMHcTpykuma no npuMeHeHuto: I11 6epyLum Heo6xoaMMo NOCTOAHHO HOCKTD B LLIYMHOM obcTaHoBKe (aTMochepa 6onee 80 ab)
1 BbI6MPAaTh MX B COOTBETCTBUM C KOIPPULMEHTAMM 3aTyXaHWA MO OTHOLLIEHMIO K OKPY>KatoLLLEMY LLIYMY, KOTOPbIA Heo6x0anMOo
CHU3WTb (CM. XapakTepucTukm). Yoeamutech, UTO HayLLIHWMKM NPaBUIbHO YCTaHOB/EHbI, aAanTUpPOBaHbl, OTPErYMPOBaHbl,
o06cny>K1BatoTCA U NPOBEPAIOTCA B COOTBETCTBUM C 3TUMUN UHCTPYKLMAMMU.

2. MIHCTpYKLMA NO NOATOHKe

1. BctaBbTe 6epyLum B kaxkaoe yxo. 2. OTTAHUTE YXO Ha3as, MPOTUBOMOOXHOW PyKOK, UTo6bl 06neruntb BBeaeHue. 3. BctaBbTe
YLLHblEe BKNaAbILLM B yX0 A0 TeX Nop, Noka ypoBeHb LUyMa He cH13UTCA. 3. OrpaHnyeHus no ncnonb3osaxHunto: Ecnm atm
MHCTPYKUWK He cobntopatoTcs, 3aLumTa, obecneunBaemas 6epyLuamu, byaeT 3HaUNTENbHO CHUXKEHa. MelneHHO CHUMKTE
6epyLum BpaLlaTeibHbIM ABUXXEHWEM, YTO6bl NOCTENEHHO CIoMaTb YNoTHeHWe. BbicTpoe yaaneHne MoXeT NPUBECTH K
nospe>xaeHuto 6apabaHHON NepenoHKu. PerynapHo ocMaTpyBaiTe BUNKW Ha NpeaMeT NoBpexxaeHuin. Ecnuv TakoBble MetoTcs,
HeMe[1eHHO 3aMeHUTe HayLLIHWKW. He HblpATb 1 He pekoMeHayeTcsa ansa rnybuHbl 6onee 5 dyTtoB. [lep>xkvte noganblue oT AeTen,
MHaye OHW MOTYT CO3aTb ONacHOCTb yAyLLbA. 4. IHCTPYKUMM MO XpaHeHuto/uncTke: BepyLum cnesyet XpaHuTb B MPOXIaAHOM,
CyXOM MecTe, BAa/N OT MOP03a 1 CBETA, @ TakXKe B 3aLLMLLIEHHOM OT Mbl/N, XXMpa U XMMUYeckux BeLecTB. OgHopa3oBble
HayLLIHWKM pacCUMUTaHbl Ha OAHOKPATHOE UCMO/b30BaHWE, NMOC/E Yero UX crieayeT BbiGpOCUTbL M 3aMEHUTb Ha HoBble. He ncnonbayiite,
€CIV UHAMBUAYaNbHbIN NNACTUKOBbIV NakeT Gbin NOBPEXAEH UM BCKPbIT. PekoMeHAaLMA NOCTOAHHO HOCUTbL GepyLLIM B LLIYMHOW
o6cTaHoBKe. /leHTa MHOropasosas, 1 eé cneAyer peryaspHO YUCTUTb TENNON BOAOM, BNAXKHOM TPAMNKOM MAU aHANOTUYHbBIM
cnocobom.Mpeaynpe>kaeHue:  Ecnv pekoMeHaLmm He cobntoaatoTes, 3amra, obecnevvisaemasn 6epyLuami, 6yaeT cepbe3Ho
HapyLueHa. ® OTv 6epyLLUn He cnefyeT UCnob30BaTh TaM, IAe CYLLEeCTBYeT PUCK 3aLenneHna CoeaNHUTENBHOIO LUHypa BO BpeMs
MCNOoMb30BaHMA ® Ha 3TOT NpoayKT MOryT HEraTMBHO NOB/IMATL HEKOTOPbIE XMMUYECKUE BeLLlecTBa. [JonoNHUTENbHYO
MHbOpMaLmto cneayeT 3anpalunBath y nponasoautens. ® bepylumn npegHa3HaueHbl ANA 3aLUWTbl N0Nb30BaTeNA OT BPEAHOIO
BO3[eNCTBUA LUyMa. ® BpeaHbI ypoBeHb LLiyMa MOXKET 6bITb BbI3BaH, €C/IN Or0/I0BbE 3aCTPASO.

Cpok cny>6bl U3genua coctasnfAeT 3 roaa ¢ MOMEHTa U3roTOB/IEHUA 4,0 MOPasIbHOIo ycTapeBaHWUA 4,0 BCKPbITUA
repMeTUYHOM ynakoBku. Hacagku anAa HayLLHUKOB 0fHOpPa30BbIe.

[leknapaums o COOTBETCTBUM JOCTYMHA Ha caiTe: cm. **.

Table 1: 1. Frecvente // 2. Atenuare medie // 3. Abatere standard // 4. Protectie asumata [ RO
Table 2 : 1. Cel mai mic diametru // 2. Cel mai mare diametru // 3. Inaltime // 4. Valoarea SNR // 5. Masa medie

Informatii despre produs:

Instructiuni de utilizare: Aceste dopuri de urechi trebuie purtate in orice moment in medii zgomotoase (atmosfere mai mari de
80 dB) si trebuie alese in functie de factorii lor de atenuare in raport cu zgomotul ambiental care urmeaza sa fie redus (vezi
spectacole). Asigurati-va ca aparatoarele pentru urechi sunt montate, adaptate, reglate, intretinute si inspectate corect, in
conformitate cu aceste instructiuni.

2. Instructiuni de montare

1. Introducetl dopuri de urechi in fiecare ureche. 2. Trageti urechea inapoi cu ména opusa pentru a usura inserarea. 3. impingeti
castilen ureche pana cand nivelul de zgomot este redus. 3. Limite de utilizare: Daca aceste |nstruct|un| nu sunt respectate,
protect,ia oferitd de dopurile de urechi va fi redusa considerabil. Scoateti incet dopurile de urechi cu o miscare de rasucire pentru a




rupe treptat sigiliul. Indepéartarea rapida poate provoca deteriorarea timpanului. Inspectati in mod regulat dopurile pentru deteriorare.
Daca exista, inlocuiti imediat castile. Fara scufundari si nu este recomandat pentru adancimi de peste 5 picioare. A se pastra departe de
copii sau acestia pot crea un pericol de sufocare. Banda este reutilizabila si trebuie curatata regulat cu apa calda, o carpa umeda sau
ceva similar.4. Instructiuni de depozitare/curatare: dopurile de urechi trebuie depozitate intr-un mediu racoros si uscat, ferit de inghet si
lumina si protejate de praf, grasime sau produse chimice. Castile de unica folosinta sunt concepute pentru a fi utilizate o singura
data, apoi trebuie aruncate si inlocuite cu altele noi. Nu utilizati daca punga de plastic individuala a fost deterioratd sau deschisa.
Recomandarea ca dopurile de urechi sa fie purtate in orice moment in medii zgomotoase. Avertisment: *Daca recomandarile nu
sunt respectate, protectia oferitd de dopurile de urechi va fi grav afectata. ®Aceste dopuri de urechi nu trebuie utilizate in cazulin
care exista riscul ca cablul de conectare sa fie prins in timpul utilizarii *Acest produs poate fi afectat negativ de anumite substante
chimice. Ar trebui solicitate informatii suplimentare de la producator. ® Dopurile de urechi sunt concepute pentru a proteja
purtatorul de efectul nociv al zgomotului. *Niveluri de zgomot daunéatoare pot fi induse daca banda este blocata.

Durata de viata a produsului este de 3 ani de la fabricatie pana la invechire inainte de deschiderea ambalajului sigilat. Capetele
pentru urechi sunt de unica folosinta.

Declaratia de conformitate este disponibila pe site-ul web: vezi **.

Table 1: 1. Czestotliwosci // 2. Srednie ttumienie // 3. Odchylenie standardowe // 4. Zaktadana ochrona
Table 2: 1. Najmniejsza $rednica // 2. Najwieksza $rednica // 3. Wysoko$¢ // 4. Warto$¢ SNR // 5. Srednia masa

Informacje o produkcie:

Instrukcja uzytkowania: Te zatyczki do uszu muszg by¢ noszone przez caty czas w hatasliwym otoczeniu (atmosfera powyzej 80
dB) i muszg by¢ dobrane zgodnie z ich wspétczynnikami ttumienia w stosunku do hatasu otoczenia, ktéry ma by¢ zredukowany
(patrz wystepy). Upewnij sig, ze ochronniki stuchu sg prawidtowo zamontowane, wyregulowane, wyregulowane, konserwowane i
sprawdzane zgodnie z niniejszg instrukcja.

2. Instrukcja montazu

1. Wt6z zatyczki do uszu do kazdego ucha. 2. Odciggnij ucho do tytu druga reka, aby utatwic¢ wktadanie. 3. Wcisnij wktadki
douszne do ucha, az poziom hatasu zostanie zmniejszony. Rozdziat 3. Limity uzytkowania: Jesli te instrukcje nie beda
przestrzegane, ochrona zapewniana przez zatyczki do uszu zostanie znacznie zmniejszona. Wyjmij zatyczki do uszu powoli,
ruchem obrotowym, aby stopniowo zerwac uszczelke. Szybkie usunigcie moze spowodowac uszkodzenie btony bebenkowe;j.
Regularnie sprawdzaj wtyczki pod katem uszkodzer. Jesli wystepuja, natychmiast wymien wktadki douszne. Zakaz nurkowania i
niezalecane na gtebokosci powyzej 5 stép. Przechowywac z dala od dzieci, w przeciwnym razie mogg stwarzac ryzyko
zadtawienia. Rozdziat 4. Instrukcja przechowywania/czyszczenia: Zatyczki do uszu nalezy przechowywac¢ w chtodnym, suchym
miejscu, z dala od mrozu i $wiatta oraz chronic przed kurzem, ttuszczem lub produktami chemicznymi. Jednorazowe wktadki
douszne s3 przeznaczone do jednorazowego uzytku, a nastgpnie nalezy je wyrzucic¢ i wymieni¢ na nowe. Nie uzywac, jesli pojedyncza
plastikowa torba zostata uszkodzona lub otwarta. Zalecenie, aby zatyczki do uszu byty noszone przez caty czas w hatasliwym otoczeniu.
Opaska jest wielokrotnego uzytku i powinna by¢ regularnie czyszczona cieptg wodga, wilgotng szmatka lub czyms$
podobnym.Ostrzezenie: *W przypadku nieprzestrzegania zalecen ochrona zapewniana przez zatyczki do uszu bedzie powaznie
ostabiona. *Zatyczki do uszu nie powinny by¢ uzywane w miejscach, w ktérych istnieje ryzyko, ze przewdd potgczeniowy moze
zostac zaplatany podczas uzytkowania ®Niektére substancje chemiczne moga mie¢ negatywny wptyw na ten produkt. Dalsze
informacje nalezy uzyska¢ od producenta. *Zatyczki do uszu zostaty zaprojektowane tak, aby chronic uzytkownika przed
szkodliwym wptywem hatasu. *Szkodliwy poziom hatasu moze powstac, jesli patak jest zablokowany.

Zywotnos¢ produktu wynosi 3 lata od produkcji do zuzycia przed otwarciem szczelnie zamknigtego opakowania. Koricowki douszne
sg jednorazowe.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej: zobacz **.

NL
Table 1: 1. Frequenties // 2. Gemiddelde demping // 3. Standaarddeviatie // 4. Veronderstelde bescherming L
Table 2: 1. Kleinste diameter // 2. Grootste diameter // 3. Hoogte // 4. SNR-waarde // 5. Gemiddelde massa
Productinformatie:
Gebruiksaanwijzing: Deze oordopjes moeten te allen tijde worden gedragen in lawaaierige omgevingen (atmosferen van meer
dan 80 dB) en moeten worden gekozen op basis van hun dempingsfactoren in relatie tot het te verminderen omgevingsgeluid (zie
prestaties). Zorg ervoor dat de gehoorbeschermers correct zijn aangebracht, aangepast, afgesteld, onderhouden en
geinspecteerd, in overeenstemming met deze instructies.
2. Montage-instructie
1. Plaats oordopjes in elk oor. 2. Trek het oor met de andere hand naar achteren om het inbrengen te vergemakkelijken. 3. Duw de
oordopjes in het oor totdat het geluidsniveau is verminderd. 3. okt. Gebruikslimieten: Als deze instructies niet worden nageleefd,
wordt de bescherming van de oordopjes aanzienlijk verminderd. Verwijder de oordopjes langzaam met een draaiende beweging
om de verzegeling geleidelijk te verbreken. Snelle verwijdering kan schade aan het trommelvlies veroorzaken. Inspecteer stekkers
regelmatig op beschadigingen. Vervang de oordopjes indien van toepassing, onmiddellijk. Niet duiken en niet aanbevolen voor
diepten van meer dan 5 voet. Houd ze uit de buurt van kinderen, anders kunnen ze verstikkingsgevaar opleveren. 4. okt. Opslag-
/reinigingsinstructies: Oordopjes moeten worden bewaard in een koele, droge omgeving, uit vorst- en lichtvrije tijden en beschermd tegen
stof, vet of chemische producten. Wegwerpoordopjes zijn ontworpen om één keer te worden gebruikt en moeten vervolgens worden
weggegooid en vervangen door een nieuwe. Niet in gebruik als de individuele plastic zak is beschadigd of geopend. Aanbeveling om de
oordopijes te allen tijde te dragen in een lawaaierige omgeving. De band is herbruikbaar en moet regelmatig worden schoongemaakt met
warm water, een vochtige doek of iets dergelijks. Waarschuwing: *Als de aanbevelingen niet worden opgevolgd, wordt de bescherming
van oordopjes ernstig aangetast. *Deze oordopjes mogen niet worden gebruikt als het risico bestaat dat het aansluitsnoer tijdens het
gebruik bekneld raakt ¢Dit product kan nadelig worden beinvioed door bepaalde chemische stoffen. Nadere informatie dient te
worden ingewonnen bij de fabrikant. eDe oordopjes zijn ontworpen om de drager te beschermen tegen de schadelijke effecten
van lawaai. ®*Schadelijke geluidsniveaus kunnen worden veroorzaakt als de hoofdband vastzit.
De levensduur van het product is 3 jaar van fabricage tot veroudering voordat de verzegelde verpakking wordt geopend. De
oordopjes zijn wegwerpbaar.
De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie **.

Table 1:1. Frequenze // 2. Attenuazione media // 3. Deviazione standard // 4. Protezione presunta
Table 2: 1. Diametro minimo // 2. Diametro massimo // 3. Altezza // 4. Valore SNR // 5. Massa media
Informazioni sul prodotto:

Istruzioni per l'uso: Questi tappi per le orecchie devono essere indossati sempre in ambienti rumorosi (atmosfere superiori a 80
dB) e devono essere scelti in base ai loro fattori di attenuazione in relazione al rumore ambientale da ridurre (vedi prestazioni).
Assicurarsi che le cuffie antirumore siano montate, adattate, regolate, mantenute e ispezionate correttamente, in conformita con
queste istruzioni.

2. Istruzioni per il montaggio

1. Inserire i tappi per le orecchie in ciascun orecchio. 2. Tirare indietro l'orecchio con la mano opposta per facilitare l'inserimento.
3. Spingere gli auricolari nell'orecchio fino a quando i livelli di rumore non si riducono. 3. Limiti di utilizzo: Se queste istruzioni non
vengono rispettate, la protezione fornita dai tappi per le orecchie sara notevolmente ridotta. Rimuovere lentamente i tappi per le
orecchie con un movimento rotatorio per rompere gradualmente il sigillo. Una rapida rimozione pud causare danni al timpano.
Ispezionare regolarmente le spine per verificare che non siano danneggiate. Se presenti, sostituire immediatamente gli auricolari.
Nessuna immersione e non € raccomandato per profondita superiori a 5 piedi. Tenere lontano dalla portata dei bambini o
potrebbero creare un rischio di soffocamento. 4. Istruzioni per la conservazione/pulizia: | tappi per le orecchie devono essere conservatiin
un ambiente fresco e asciutto, al riparo dal gelo e dalla luce e protetti da polvere, grasso o prodotti chimici. Gli auricolari usa e getta sono
progettati per essere utilizzati una volta, quindi devono essere scartati e sostituiti con uno nuovo. Non utilizzare se il singolo sacchetto di
plastica & stato danneggiato o aperto. Si consiglia di indossare sempre i tappi per le orecchie in ambienti rumorosi. Il cinturino &
riutilizzabile e dovrebbe essere pulito regolarmente con acqua tiepida, un panno umido o simile.Avvertenza: *Se le raccomandazioni
non vengono rispettate, la protezione offerta dai tappi per le orecchie sara gravemente compromessa. *Questi tappi per le orecchie non
devono essere utilizzati dove c'¢ il rischio che il cavo di collegamento possa rimanere impigliato durante l'uso *Questo prodotto
puo essere influenzato negativamente da alcune sostanze chimiche. Ulteriori informazioni devono essere richieste al produttore.
| tappi per le orecchie sono progettati per proteggere chi liindossa dagli effetti dannosi del rumore. eLivelli di rumore dannosi
possono essere indotti se l'archetto & bloccato.

La durata del prodotto & di 3 anni dalla produzione all'obsolescenza prima dell'apertura dell'imballaggio sigillato. |
cuscinetti auricolari sono usa e getta.

La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito web: vedi **.

Table 1: 1. Taajuudet // 2. Keskimaéréinen vaimennus // 3. Keskihajonta // 4. Oletettu suojaus
Table 2: 1. Pienin halkaisija // 2. Suurin halkaisija // 3. Korkeus // 4. SNR-arvo // 5. Keskimaarédinen massa

Tuotetiedot:

Kayttoohje: Naita korvatulppia on kaytettéva aina meluisissa ympaéristdissa (yli 80 dB) ja ne on valittava niiden
vaimennuskertoimien mukaan suhteessa véahennettavaan ymparistén meluun (katso esitykset). Varmista, etté kuulosuojaimet on
asennettu, sovitettu, séadetty, huollettu ja tarkastettu oikein ndiden ohjeiden mukaisesti.

2. Asennusohjeet

1. Aseta korvatulpat kumpaankin korvaan. 2. Veda korvaa taaksepain vastakkaisella kadelld helpottaaksesi tyontamista. 3.
Tyonné korvatyynyt korvaan, kunnes melutaso on vahentynyt. 3. Kayttorajoitukset: Jos néita ohjeita ei noudateta, korvatulppien
tarjoama suoja heikkenee huomattavasti. Irrota korvatulpat hitaasti kiertdmalla sinetin rikkomiseksi vahitellen. Nopea irrotus voi
vahingoittaa tarykalvoa. Tarkasta pistokkeet sadnnéllisesti vaurioiden varalta. Jos sellaisia on, vaihda kuulokkeet valittomasti. Ei
sukellusta, eika sita suositella yli 5 metrin syvyyksiin. Pida poissa lasten ulottuvilta, muuten he voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. 4.
Sailytys-/puhdistusohjeet: Korvatulpat tulee sailyttaa viiledssa, kuivassa ymparistossé, pakkaselta ja valolta suojattuna polylts, rasvalta tai
kemiallisilta tuotteilta. Kertakayttoiset nappikuulokkeet on suunniteltu kaytettavaksi kerran, minka jalkeen ne on hévitettava ja vaihdettava
uuteen. Ala kayta, jos yksittdinen muovipussi on vaurioitunut tai avattu. Suositus, etté korvatulppia kaytetaan aina meluisassa
ympaéristossa. Nauha on uudelleenkaytettava, ja se tulisi puhdistaa saannéllisesti lampimalla vedella, kostealla liinalla tai

vastaavalla.Varoitus: *Jos suosituksia ei noudateta, korvatulppien tarjoama suoja heikkenee vakavasti. *Naité korvatulppia ei saa kayttaa
paikoissa, joissa on olemassa vaara, etta litdntéjohto voi tarttua kiinni kyton aikana eTietyt kemialliset aineet voivat vaikuttaa
haitallisesti tahan tuotteeseen. Lisatietoja tulee pyytaa valmistajalta. eKorvatulpat on suunniteltu suojaamaan kayttéjaa melun
haitallisilta vaikutuksilta. ®Haitallisia melutasoja voi aiheuttaa, jos paapanta on jumissa.

Tuotteen kayttoika on 3 vuotta valmistuksesta vanhenemiseen ennen suljetun pakkauksen avaamista. Korvatyynyt ovat
kertakayttoisia.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivustolla: katso **.

Tabel 1: 1. Sagedused // 2. Keskmine summutus // 3. Standardhélve // 4. Eeldatav kaitse
Tabel 2: 1. Vaikseim diameeter // 2. Suurim diameeter // 3. Kbrgus // 4. SNR véértus // 5. Keskmine mass

Toote teave:

Kasutusjuhised: Need kdrvatropid peavad olema mirarikkates keskkondades (lile 80 dB) alati kasutusel ning need tuleb valida
vastavalt nende summutusteguritele seoses véhendatava keskkonnamiira tasemega (vt sooritusi). Veenduge, et kdrvatropid on
oOigesti paigaldatud, kohandatud, reguleeritud, hooldatud ja kontrollitud vastavalt nendele juhistele.

2.Paigaldusjuhised

*Sisestage korvatropid iga kdrva. ® Tdmmake vastassuunas asuva kaega kdrva tagasi, et hdlbustada sisestamist. ® Suruge
korvatropid kdrva, kuni mira tase vaheneb. * Kasutamise piirangud: Kui neid juhiseid ei jargita, vaheneb kérvatopside pakutav
kaitse oluliselt. Eemaldage korvatropid aeglaselt keerates, et jark-jargult katkestada tihend. Kiire eemaldamine voib pohjustada
kuulmekile kahjustumist. Kontrollige regulaarselt, kas tiikid on kahjustatud. Kui on, vahetage kérvatropid kohe valja. Mitte
sukelduda ja mitte soovitada stigavustel ule 5 jala. Hoidke laste kdeulatusest eemal, et valtida lambumisohtu. 3.
Séilitamise/puhastamise juhised: Kdrvatroppe tuleks hoida jahedas, kuivas keskkonnas, kiilma ja valguse eest kaitstuna ning
kaitsta tolmu, rasva voi kemikaalide eest. Uhekordsed kdrvatropid on méeldud korduvaks kasutamiseks, seejarel tuleb need ara
visata ja asendada uute toodetega. Arge kasutage, kui individuaalne plastikkott on kahjustatud vdi avatud. Soovitav on, et
korvatroppe kantaks alati murarikkas keskkonnas. 4. Hoiatus: Kui soovitusi ei jargita, on kdrvatoppide pakutav kaitse tosiselt
kahjustatud. *Neid kdrvatopse ei tohiks kasutada, kus on oht, et ihenduskaabel vdib kasutamise ajal kinni jadda. *See toode voib
teatud kemikaalide poolt negatiivselt mojutada. Taiendavat teavet tuleks kiisida tootjalt. ®Kdrvatropid on méeldud kandja
kaitsmiseks mira kahjulike m6jude eest. eKahjulikud miratase voivad tekkida, kui peapael jaab kinni. Riba on korduvkasutatav ja
seda tuleks regulaarselt puhastada sooja vee, niiske lapi voi sarnasega.

Toote eluiga on 3 aastat alates tootmisest kuni kasutamiskdlbmatuks muutumiseni enne pitseeritud pakendi avamist. Korvaotsikud
on iihekordsed.

Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebisaidil: vaata **.

Tabel 1: 1. Frekvence // 2. Stfedni Gtlum // 3. Smérodatna odchylka // 4. Pfedpokléddand ochrana
Tabel 2: 1. Nejmensi prdmér // 2. Nejvétsi prdmér // 3. lySka // 4. Hodnota SNR // 5. Stfedni hmotnost
Informace o produktu:

Navod k pouziti: Tyto Spunty do usi musi byt noSeny vzdy v hluéném prosttedi (atmosféra vyssi nez 80 dB) a musi byt zvoleny
podle jejich utlumovych faktord ve vztahu k okolnimu hluku, ktery ma byt sniZzen (viz vykony). Ujistéte se, Ze jsou chranice sluchu
spravné nasazeny, prizpsobeny, sefizeny, udrZzovany a zkontrolovany v souladu s témito pokyny.

2. Montazni navod

1. Vlozte Spunty do usi do kaZzdého ucha. 2. Zatdhnéte za ucho opaénou rukou, abyste usnadnili zavedeni. 3. Zatlacte ndusniky do
ucha, dokud se nesniZi hladina hluku. 3. Omezeni pou?Ziti: Pfi nedodrzZeni téchto pokyni se ochrana $punty do usi vyrazné snizi.
Pomalu odstrariujte Spunty do usi kroutivym pohybem, abyste postupné prolomili tésnéni. Rychlé vyjmuti m{Ze zptsobit _
poskozeni usniho bubinku. Pravidelné kontrolujte zéstréky, zda nejsou poskozené. Pokud existuji, okamzité vyméjite sluchatka. Zadné
potdpéni a nedoporucuje se pro hloubky nad 5 stop. Uchovavejte mimo dosah déti, jinak by mohlo dojit k uduseni. C. 4. Pokyny pro
skladovani/cisteni: Spunty do usi by mély byt skladovany v chladném a suchém prostiedi, mimo dosah mrazu a svétla a chranény pred
prachem, mastnotou nebo chemickymi produkty. Jednorazova sluchatka jsou navrzena tak, aby se pouzila jednou, poté by méla byt
zlikvidovana a vyménéna za nova. NepouZivejte, pokud byl jednotlivy plastovy sacek poskozen nebo otevien. Doporuceni, aby byly Spunty
do usivzdy noseny v hluéném prostiedi. Pasek je znovupouzitelny a mél by byt pravidelné ¢istén teplou vodou, vihkym hadrikem nebo
podobné&.Upozornéni: *Pokud nebudou doporu¢eni dodrzovana, ochrana zatkovych chrani¢l sluchu bude vazné narusena. *Tyto
zatkoveé chranice sluchu by se nemély pouZivat tam, kde existuje riziko, Ze by se béhem pouZivani mohl zachytit propojovaci kabel
*Tyto produkty mohou byt nepfiznivé ovlivnény uréitymi chemickymi latkami. DalSi informace je tfeba vyZadat od vyrobce.
*Spunty do usi jsou navrzeny tak, aby chrénily uZivatele pred Skodlivym vlivem hluku. ¢P¥i zaseknuti hlavového mostu mUZze dojit
ke vzniku Skodlivych hladin hluku. .

Zivotnost vyrobku je 3 roky od vyroby do zastaralosti pred otevienim uzavieného obalu. Spunty do usi jsou jednorazové.

Prohlaseni o shodé je dostupné na webovych strankach: viz **.

Tabel 1: 1. YecToTtn // 2. CpeaHo 3atuxeaHe // 3. CTaHOapTHO OTKNOHeHWe // 4. MpegnonaraeMa 3alumra

Tabel 2: 1. Haii-Manbk anameTsbp // 2. Hali-ronam anametnbp // 3. BucouunHa // 4. CtoriHoct Ha SNR // 5. CpepHa Maca
WHpopmauma 3a npoaykra:

WHcTpykumsa 3a ynotpe6a: Teau Tanu 3a yLum TpA6Ba Aa ce HOCAT Npes LANoTo BpeMe B LLyMHa cpeaa (atMocdepu Hap, 80 dB) n
TpA6Ba fa 6baaT 3bpaHu cnopes TeXHUTE KoedULIMEHTU Ha 3aTUXBaHE MO OTHOLLIEHWE Ha OKO/HUA LLIyM, KOWTO TpA6Ba Aa 6bae
HaManeH (BUXXTe U3MbHEHNATA). YBepeTe ce, Ye NPOTEKTOPUTE 3a YLLK Ca MPaBUHO MOHTUPaHW, aganTupaHu, perynvpaHu,
noAabP>KaHW U NPOBEPEHUN B CbOTBETCTBUE C TE3W MHCTPYKLMN.

2. MIHCTpYKLMA 3a MOHTaXX

1. MocTaBeTe Tanu 3a yLUm BbB BCAKO YX0. 2. MI3gbpnalite yxoTo Ha3az, c NpoTUBOMONoXHAaTa pbka, 3a Aa yNecHUTe
noctaBaHeTo. 3. HaTuCHeTe yLLIHUTE LLYLLIHWLM B YXOTO, J0KaTo HMBaTa Ha LyMa HaManeAT. 3. OrpaHnyeHus Ha ynotpeba: Ako
Te3U MHCTPYKLMM He Ce CMna3Bar, 3aLumUTaTa, OCUrypeHa oT TanuTe 3a yLuw, Lie 6bae 3HauMTenHo HamaneHa. MaBagete Tanute 3a
yLm 6aBHO € YCyKBaLLW ABUXKEHWSA, 3a la CHYMNUTE NOCTEMNEHHO YN bTHeHWeTo. Bbp30To oTCTpaHABaHe MOXKe Aa NPUYMHU
nospega Ha TbnaHyeTo. PefoBHO NpoBepsABaliTe LencenvTe 3a nospean. AKo Ma Takmea, HezabaBHO CMeHeTe CnyLuankuTe.
Bes rMypkaHe 1 He ce npenopbyBa 3a AbnbounHa Hag 5 dyTa. [Na3eTe ganey oT Aeua Unm Te MoraT Aa Cb3[4aaaTt OnacHoCT OT
3apaBaHe. 4. VIHCTpyKUMK 3a CbxpaHeHre/nouncTaHe: Tanute 3a yLum TpabBa fa ce CbhxpaHABAT Ha X1aiHO 1 CYX0 MACTO,
[[aney oT 3aMpb3BaHe U CBET/IMHA U 3aLLMTEHM OT Npax, Ma3HUHW UK XUMUYecKn NpoaykTu. CnyLiankute 3a egHOKpaTHa
ynoTpeba ca npegHa3HaueHn 3a egHokpaTHa ynotpeba, cnes koeTo TpAabea Aa 6baaT N3xBbprieHU 1 3aMeHeHu ¢ HoBU. He ce
13Mnon3Ba, ako oTAenHaTa HanoHoBa Topbuyka e NoBpeAeHa U oTBopeHa. MNpenopbka TanuTe 3a yLUn Aa ce HOCAT Npe3
LANOTO BpeMe B LLYMHa cpefa. J/leHTaTa e 3a MHorokpaTHa ynotpe6ba v Tpabsa peJoBHO Aia ce No41CTBa C ToMn/a BoAa, BNaxHa
Kbpna nnv nogo6Ho.Mpepynpe>kaeHue: *Ako He ce cnasBaT NpenopbKuUTe, 3aLumTaTa, OCUrypeHa oT TanuTe 3a yLuu, Lwe 6bae
Cepuo3Ho HapyLleHa. *Teau Tanu 3a yLun He TpAbBa [a ce M3M0oN3BaT, KoraTo CbLLEeCTByBa pUCK CBbP3BaLLMAT kaben aa ce
3axBaHe Mo BpeMe Ha yrnotpeba *To3u NpoaykT Moxke aa 6bae HebnaronpuATHO NOB/WAH OT ONpeAeneH XMMUYECKM BELLLeCTBa.
[onbnHutenHa nHpopmMauma TpabBa Aa ce NOTbPCK OT NPOM3BOAUTENA. ® TanuTe 3a YLLK ca NPOeKTUPaHN Aa npeanassat
noTpebuTens ot BpeAHOTO Bb3AeNCTBME Ha LyMa. ® BpeaHu HMBa Ha LUyM MoraT Aa 6baaT NpeansBrKaHu, ako fieHTaTa 3a rnasa
e 3acegHana.

JKnBOTBHT Ha NpoAyKTa e 3 roAMHU OT NPOU3BOACTBOTO 0 OCTapABaHETO NpeAn OTBapsAHe Ha 3anevyaTaHaTa OnaKkoBKa.
HakparHuuuTe 3a yLum ca 3a egHoOKpaTHa ynortpeb6a.

[eknapauunaTa 3a CbOTBETCTBUE € Ha/NMYHa Ha yebcaitTa: BuxK **.

Tabel 1: 1. Frekanslar // 2. Ortalama Zayiflama // 3. Standart Sapma // 4. Ustlenilen Koruma
Tabel 2: 1. En kiiciik cap // 2. En biiyiik cap // 3. Yiikseklik // 4. SNR Degeri // 5. Ortalama kiitle
Uriin Bilgisi:

Kullanim Talimati: Bu kulak tikaglarn guriiltiili ortamlarda (80 dB'den biiylik atmosferler) her zaman takilmali ve azaltilacak ortam
guriltusiine gore zayiflama faktorlerine gore segilmelidir (performanslara bakin). Kulak koruyucularin bu talimatlara uygun olarak
dogru sekilde takildigindan, uyarlandigindan, ayarlandigindan, bakiminin yapildigindan ve kontrol edildi§inden emin olun.

2. Montaj Talimati

1. Her kulaga kulak tikaci takin. 2. Yerlestirmeyi kolaylastirmak igin kulagi diger elinizle geri gekin. 3. Giiriilti seviyeleri azalana
kadar kulak bélmelerini kulagin igine itin. 3. Kullanim sinirlar: Bu talimatlara uyulmazsa, kulak tikaglarinin sagladigi koruma dnemli
oOlclide azalacaktir. Contayr kademeli olarak kirmak igin kulak tikaglarini dondlrme hareketiyle yavasga ¢ikarin. Hizli gikarilmasi
kulak zarina zarar verebilir. Fislerde hasar olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin. Varsa, kulaklklar hemen degistirin. Dalis
yapilmaz ve 5 fitin Gizerindeki derinlikler i¢in 6nerilmez. Gocuklardan uzak tutun, aksi takdirde bogulma tehlikesi olusturabilirler. 4.
Saklama/Temizleme talimatlari: Kulak tikaglari serin ve kuru bir ortamda, dondan ve igiktan uzak bir yerde saklanmali ve toz, yag
veya kimyasal Urunlerden korunmalidir. Tek kullanimlik kulaklklar bir kez kullanilmak tizere tasarlanmistir, daha sonra atilmali ve
yenisiyle degistirilmelidir. Bireysel plastik torba hasar gérmisse veya agilmigsa kullanmayin. Kulak tikaglarinin gurittila
ortamlarda her zaman takilmasi 6nerilir. Bant yeniden kullanilabilir ve duzenli olarak ik su, nemli bir bez veya benzeri bir seyle
temizlenmelidir.Uyan: eTavsiyelere uyulmadigl takdirde, kulak tikaclarinin sagladigi koruma ciddi sekilde bozulacaktir. *Bu kulak
tikaclari, kullanim sirasinda baglanti kablosunun takilma riskinin oldugu yerlerde kullanilmamalidir. ®Bu Uriin bazi kimyasal
maddelerden olumsuz etkilenebilir. Ureticiden daha fazla bilgi istenmelidir. *Kulak tikaglari, kullaniciyr glirGltiiniin zararl
etkilerinden korumak igin tasarlanmistir.  Kafa bandi sikismigsa zararl glirGltl seviyeleri indtklenebilir.

Uriiniin kultanim 6mrii, miihiirlii ambalaji agmadan 6nce uretimden eskimeye kadar 3 yildir. Kulak uglan tek kullanimuktir.
Uygunluk beyani web sitesinde mevcuttur: bkz. **.

Table 1: 1. Frecuencias // 2. Atenuacién Media // 3. Desviacién Estandar // 4. Proteccién Asumida

Table 2: 1. Didmetro mas pequefio // 2. Didmetro mas grande // 3. Altura // 4. Valor SNR // 5. Masa Media

Informacion del Producto:

Instrucciones de Uso: Estos tapones para los oidos deben usarse en todo momento en entornos ruidosos (atmosferas
superiores a 80 dB) y deben elegirse de acuerdo con sus factores de atenuacién en relacién con el ruido ambiental que se desea
reducir (ver rendimientos). Asegurese de que los protectores auditivos estén correctamente ajustados, adaptados, regulados,

mantenidos e inspeccionados, de acuerdo con estas instrucciones.

2. Instrucciones de Colocacion: 1.Inserte los tapones en cada oido. 2.Tire de la oreja hacia atras con la mano opuesta para
facilitar la insercién. 3.Empuije los tapones en el oido hasta que los niveles de ruido se reduzcan. 4. Limites de uso: Sino se
cumplen estas instrucciones, la proteccion proporcionada por los tapones se reducird considerablemente. Retire los tapones
lentamente con un movimiento de torsién para romper gradualmente el sello. La retirada répida puede causar dafio al timpano.
Inspeccione regularmente los tapones en busca de dafios. Si hay algun dafio, reemplace los tapones inmediatamente. No
sumergirse y no se recomienda para profundidades superiores a 5 pies. Mantener alejado de los nifios para evitar el riesgo de
asfixia. 3. Instrucciones de Almacenamiento/Limpieza: Los tapones deben almacenarse en un ambiente fresco y seco,
protegido del frio y la luz, y de polvo, grasa o productos quimicos. Los tapones desechables estan disefiados para usarse una vez
y luego deben ser desechados y reemplazados por nuevos. No usarlos si la bolsa plastica individual ha sido dafiada o abierta. Se
recomienda que los tapones se usen en todo momento en entornos ruidosos. 4.Advertencias: *Si no se siguen las
recomendaciones, la proteccion que ofrecen los tapones se vera gravemente afectada. *Estos tapones no deben usarse donde
haya riesgo de que el cable conectado pueda enredarse durante su uso. ®*Este producto puede verse afectado negativamente por
ciertas sustancias quimicas. Se debe solicitar mas informacion al fabricante. *Los tapones estan disefiados para proteger al
usuario de los efectos nocivos del ruido. ® Pueden inducirse niveles de ruido dafinos si la banda se queda atrapada.

To AoupdkL glvol EMOVOXPNOLLOTIOLOUUEVO Kol TIPETEL va KaBapileTal TaKTKA pPe {E0TO VEPD, LYPO AV I TTAPOLLOLO.

La vida util del producto es de 3 afios desde la fabricacion hasta la obsolescencia antes de abrir el embalaje sellado. Las
puntas de los auriculares son desechables.

H 6nAwon ocuppdpdwong eivat StaBéotpn otov Lotdtono: Seite **.

Table 1: 1. Frekvenser // 2. Gennemsnitlig deempning // 3. Standardafvigelse // 4. Antaget beskyttelse
Table 2: 1. Mindste diameter // 2. Sterste diameter // 3. Hgjde // 4. SNR-veerdi // 5. Gennemshnitlig masse

Produktinformation:

Brugsanvisning: Disse grepropper skal altid baeres i stgjende omgivelser (atmosfeerer sterre end 80 dB) og skal veelges i henhold
til deres deempningsfaktorer i forhold til den omgivende stgj, der skal reduceres (se forestillinger). Serg for, at hgreveernene er
korrekt monteret, tilpasset, justeret, vedligeholdt og inspiceret i overensstemmelse med disse instruktioner.

2. Monteringsvejledning

1. Seet grepropper i hvert gre. 2. Treek gret tilbage med den modsatte hand for at lette indsaettelsen. 3. Skub grepuderne ind i aret,
indtil stgjniveauet er reduceret. 3. Brugsgraenser: Hvis disse instruktioner ikke overholdes, vil beskyttelsen fra arepropperne blive
reduceret betydeligt. Fjern grepropperne langsomt med en vridende bevaegelse for gradvist at bryde forseglingen. Hurtig fiernelse
kan forarsage skade pa trommehinden. Efterse regelmaessigt propperne for skader. Hvis nogen, skal du straks udskifte
gretelefonerne. Ingen dykning og anbefales ikke til dybder over 5 fod. Holdes veek fra bgrn, da de kan skabe kveelningsfare. 4.
Opbevarings-/renggringsinstruktioner: @repropper skal opbevares i kelige, tarre omgivelser, uden frost og lys og beskyttes mod
stav, fedt eller kemiske produkter. Engangsgrepropper er designet til at blive brugt én gang, sé skal de kasseres og udskiftes med
nye. Ma ikke bruges, hvis den enkelte plastikpose er blevet beskadiget eller &bnet. Anbefaling om, at grepropperne altid beeres i
stgjende omgivelser. Bandet er genanvendeligt og bar renggres regelmaessigt med varmt vand, en fugtig klud eller
lignende.Advarsel: *Hvis anbefalingerne ikke overholdes, vil beskyttelsen af grepropper blive alvorligt forringet. eDisse arepropper
bar ikke bruges, hvis der er risiko for, at tilslutningsledningen kan blive fanget under brug *Denne produkt kan blive pavirket negativt
af visse kemiske stoffer. Yderligere oplysninger skal sgges hos producenten. *@repropperne er designet til at beskytte brugeren
mod den skadelige effekt af stgj. *Skadelige stajniveauer kan fremkaldes, hvis pandebandet sidder fast.

Produktets levetid er 3 ar fra fremstilling til foreeldelse, for den forseglede emballage abnes. @repropperne er engangsbrug.
Overensstemmelseserklaeringen er tilgaengelig pad hjemmesiden: se **.

Table 1: 1. Frekvencije // 2. Srednije slabljenje // 3. Standardna devijacija // 4. Pretpostavljena zastita
Table 2: 1. Najmaniji pre¢nik // 2. Najve¢i promjer // 3. Visina // 4. SNR vrijednost // 5. Srednja masa
Informacije o proizvodu:

Upute za upotrebu: Ovi ¢epiciza usi moraju se nositi cijelo vrijeme u buénim okruZenjima (atmosfera ve¢a od 80 dB) i moraju biti
odabrani prema njihovim faktorima prigu$enja u odnosu na okolnu buku koja se smanjuje. Uvjerite se da su $titnici za usi pravilno
postavljeni, prilagodeni, podeseni, odrzavani i pregledani, u skladu s ovim uputama.

2. Upute za ugradnju

1. Umetnite Eepice za usi u svako uho. 2. Povucite uho unatrag suprotnom rukom kako biste olakSali umetanje. 3. Gurnite
sluSalice u uho dok se razina buke ne smaniji. 3. Ograni¢enja upotrebe: Ako se ove upute ne postuju, zastita koju pruZaju Cepici za
usi bit ¢e znatno smanjena. Izvadite Eepice za usi polako okretnim pokretom kako biste postupno razbili brtvu. Brzo uklanjanje
mozZe uzrokovati oStecenje bubnji¢a. Redovno pregledavajte utikaCe za oSte¢enja. Ako ih ima, odmah zamijenite sluSalice.
Zabranjeno ronjenje i ne preporuguje se za dubine vece od 5 stopa. DrZite podalje od djece ili mogu stvoriti opasnost od gusenja. 4.
Upute za skladistenje/¢iSéenje: Cepici za usi trebaju biti pohranjeni u hladnom i suhom okruZenju, izvan mraza i svjetla i zasti¢eni
od prasine, masti ili hemijskih proizvoda. Jednokratne slusalice su dizajnirane da se koriste jednom, a zatim ih treba odbaciti i
zamijeniti novim. Nemojte koristiti ako je pojedinacna plasti¢na vrecica oStecenaiili otvorena. Preporuka da se ¢epici za usi nose
cijelo vrijeme u buénom okruZenju. Traka je viSekratna i treba je redovno &istiti toplom vodom, vlaznom krpom ili sli¢nim
sredstvom.Upozorenje: ® Ako se preporuke ne pridrZavaju, zastita koju pruZaju ¢epici za usi ¢e biti ozbiljno narusena. ® Ovi epici
za usi se ne smiju koristiti tamo gdje postoji rizik da bi se priklju¢ni kabel mogao uhvatiti tokom upotrehe ® Na ovaj proizvod mogu
negativno utjecati odredene hemijske supstance. Dodatne informacije treba traZiti od proizvodaca.  Cepic¢i za usi su dizajnirani da
zastite korisnika od Stetnog uticaja buke. ® Stetni nivoi buke mogu izazvati ako je traka za glavu zaglavljena.

Zivotni vijek proizvoda je 3 godine od proizvodnje do zastarjelosti prije otvaranja zapeéac¢ene ambalaZe. Nastavci za usi su
jednokratni.

1zjava o uskladenosti dostupna je na web stranici: vidi **.

Table 1: 1. Frekvencije // 2. Srednja slabljenje // 3. Standardna devijacija // 4. Pretpostavljena zastita

Table 2 : 1. Najmaniji preénik // 2. Najveéi pre€nik // 3. Visina // 4. SNR vrednost // 5. Srednja masa

Informacije o proizvodu:

Uputstvo za upotrebu: Ovi Eepovi za usi moraju se nositi u svakom trenutku u buénim okruZenjima (atmosfere veée od
KSNUMKS dB) i moraju biti izabrani u skladu sa njihovim faktorima slabljenja u odnosu na ambijentalnu buku koja se smanjuje (vidi
performanse). Uverite se da su $titnici za usi pravilno postavljeni, prilagodeni, podeseni, odrZavani i pregledani, u skladu sa ovim
uputstvima.

2. Uputstvo za ugradnju

1. Ubacite ¢epove za usi u svako uho. 2. Povucite uho nazad suprotnom rukom kako biste olak$ali umetanje. 3. Gurnite usi u uho
dok se nivo buke ne smaniji. 3. Ograni¢enja upotrebe: Ako se ova uputstva ne postuju, zastita koju pruzaju ¢epovi za usi bice
znatno smanjena. Uklonite epove za usi polako okretnim pokretom da biste postepeno razbili pecat. Brzo uklanjanje moze
prouzrokovati oStecenje bubne opne. Redovno pregledajte utikace na oStecenja. Ako ih ima, odmah zamenite slusalice. Ne
ronjenje i ne preporucuje se za dubine preko 5 metara. DrZite dalje od dece ili mogu stvoriti opasnost od gusenja. 4. Uputstva za
skladistenje / ¢is¢enje: Cepove za usi treba €uvati u hladnom i suvom okruZenju, van mraza i svetlosti i zasti¢eni od prasine, masti
ili hemijskih proizvoda. Slusalice za jednokratnu upotrebu dizajnirane su da se koriste jednom, a zatim ih treba odbaciti i zameniti
novim. Ne koristite ako je pojedina¢na plasti¢na kesa oStecenaiili otvorena. Preporuka da se €epovi za usi nose u svakom trenutku
u buénom okruZenju. Traka je za viSekratnu upotrebu i treba je redovno Eistiti toplom vodom, vlaznom krpomiili
sliénim.Upozorenje: ®Ako se preporuke ne pridrZavaju, zastita koju pruzaju ¢epici za usi €e biti ozbiljno naruSena. *Ovi Eepici za usi
ne bi trebalo da se koriste tamo gde postoji rizik da se priklju€ni kabl moZe uhvatiti tokom upotrebe *Na ovaj proizvod mogu
negativno uticati odredene hemijske supstance. Dodatne informacije treba traZiti od proizvodaca. ® Cepici za usi su dizajnirani da
zastite korisnika od Stetnog dejstva buke. ® Stetni nivoi buke mogu izazvati ako je traka za glavu zaglavljena.

Zivotni vek proizvoda je 3 godine od proizvodnje do zastarevanja pre otvaranja zape¢acene ambalaze. Hactajaum 3a ywum cy
jeAHOKpaTHU.

Izjava o uskladenosti je dostupna na sajtu: pogledajte **.

A jisall Alaal) 4 // 5 sbmall ol yaiV) 3 // ot il aws i 2 // s il 121 Jsaal)
SN b gia SNR /5368 .4 // ¢ N1 .3 // ,58 )12 /7 HBE jal 1 :2&;&\
]l Ol
Jelgal ladg Wyt Czmg (e 80 o6 w35 (1 elg2V) dsliall il (8 SBeYI aua § 048 O Slolas ey} oy 2pIdSadl u&
S0 g Ll Leboials Loy 03N 1 prendliall S35 (pn ST (1591 J1) LGLAaS STyl Aol s> gy ey o Ly Aol ()
Olodadl odg) 89 ¢ s
S A Olodal .2
.3 elb gl Slgiuwe ez G 0 3 0 09,8 2831 .3 . J-oY! Jeget) duaSlaall adl Calsd) 031 Comanl 12,031 S § 0 Sl J5-01.1
@] ST Dgike S Sy £ O Slolas AL 3 ﬂs%.u O @lales ,855 2l Dolesell JulaS ¢ olacdarl) 2.g) Jedl o) o) 13] plasiwdl aga>
Vg ool Perns . ysall il: O Olelasdigianl ¢ Sy 0 LAkl e by AUETEL uliall pazdl ORI Alds ol (§ das el AHYI el U lms) 5
Ol (355 ez icadaill / il Oleddad 4 . BLasd jlas- o gflan 1as Vi g&b‘ﬂl Jslie (e Muay Ladoe o181 5 e w35 I GleeM 4 ian;
8ulg Byal pusiicd (2 O Slelows eranad 03 . AdlarSI Olaeiall of pometdl of sLall ¢y drasmeg £g42llg autisall (e Iuay ¢ A8l39 B3y Aty § O3V
Ol Byl Ao gl .axd gl (53,1 é,w%l WS Cali Al (§ pdSand Y Bl (6)3b lgludulg lghe palsal ca @ 819 80 galxiu
13 @ 2 dons. a2l @05 ol Lo 9l Dlle ilad dnbad gl 13l elalls didais g ¢ plaseiadl 531eY B i) .o Lama 3 OB ez § 0N
o 3y O o jlas- dzgy Cum 0l O olslin plascil (o Y @ By O lsliuw 18,365 Al dlasdl Caaual Bgud ¢ Oluo gl AL o)
O ilalia prasad @5 @ Ldnivaell A4 o laglaoll oo dije Clbo o dignn d6lueS Slgay Wiw doniiall 0 (315 U3 o plusaindl G J:p,:dl
ool Jlas 08138yl sl o Gibgiae s 1B o el gal jLall ;85I (e lgadye dlex)
e gieadl Bguall uid Jud polEdl J) asiuail oy Ol gicw 3 o i
@ U o dl gt o Sl 3203

| yoe
il .
A 19 AN gisall e e Allaall oDe]



